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           Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для обслуживающего персонала при эксплуатации однофазного двухпроводного V-образного эквивалента сети Я6-127 типа 5 по ГОСТ Р 51319 (далее по тексту эквивалент)  с расширенным диапазоном частот до 300 МГц и содержит сведения об устройстве и принципе действия эквивалента, технические характеристики, правила работы, поверку и обслуживание эквивалента.

         Уровень специальной подготовки обслуживающего персонала при проведении всех операций в процессе эксплуатации эквивалента средне- технический.

1 Нормативные ссылки

	ГОСТ Р 51319-99
	Совместимость технических средств электромагнитная. Приборы для измерения индустриальных радиопомех. Технические требования и методы испытаний

	ГОСТ 22261-94
	Средства измерений электрических и магнитных величин. Общие технические условия

	ГОСТ Р 51350-99
	Безопасность электрических контрольно-измерительных приборов и лабораторного оборудования

	ГОСТ 15150-69
	Машины, приборы и другие технические изделия. Исполнения для различных климатических районов. Категории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в части воздействия климатических факторов внешней среды

	ГОСТ Р 51522-99
	Совместимость технических средств электро-магнитная. Электрическое оборудование для измерения, управления и лабораторного применения. Требования и методы испытаний

	ГОСТ Р 51317.4.2-99
	Совместимость технических средств электромагнитная. Устойчивость к электростатическим разрядам. Технические требования и методы испытаний

	ГОСТ 14192-96
	Маркировка грузов

	ГОСТ 14777-76
	Радиопомехи индустриальные. Термины и определения

	ГОСТ 30372-95 /

ГОСТ Р 50397-92
	Совместимость технических средств электромагнитная. Термины и определения

	ГОСТ 9.014-78
	ЕСЗКС. Временная противокоррозионная защита изделий. Общие требования


       2 Обозначения, определения и сокращения


В настоящем руководстве используются термины, установленные в ГОСТ 30372 / ГОСТ Р 50397, а также следующие термины с соответствующими определениями:

- измеритель ИРП – по ГОСТ 14777;

- коэффициент калибровки измерительного устройства – выраженный в децибелах коэффициент, с помощью которого определяется результат измерения величины ИРП путем прибавления к показаниям измерителя ИРП;

· V-образный эквивалент сети – по ГОСТ 14777;

· ТУ – технические условия;

· ФО – формуляр;

· ИРП – индустриальная радиопомеха;

· РЭ – руководство по эксплуатации;

· ПЭВМ – персональная электронно-вычислительная машина;

· ЭД – эксплуатационная документация;

· СИ – средство измерения;

· ВЧ – высокочастотный;

· ИТС – испытуемое техническое средство.

       3 Требования безопасности


3.1 По безопасности эквивалент соответствует требованиям

ГОСТ Р 51350 для приборов класса защиты 1.


3.2 К работе с эквивалентом допускаются лица, прошедшие инструктаж по технике безопасности при работе с электрорадиоизмерительными приборами и изучившие настоящее РЭ.


3.3 ВНИМАНИЕ! Категорически запрещается установка, подключение и работа с эквивалентом без подключения защитного заземления. Без подключения защитного заземления корпус эквивалента будет находиться под напряжением, опасным для жизни.


Перед подключением эквивалента к питающей электросети необходимо зажим защитного заземления 

  подключить к земляной шине; отсоединение зажима защитного заземления допускается только после всех отсоединений при отключенном эквиваленте.


3.4 Вскрытие эквивалента допускается производить только при отключении от сети соединительного и силового шнуров.


3.5 По устойчивости к электростатическим разрядам эквивалент соответствует требованиям ГОСТ Р 51317.4.2 степень жесткости 3, критерий качества функционирования С.


3.6 По уровню создаваемых индустриальных радиопомех эквивалент соответствует требованиям ГОСТ Р 51522   для  приборов оборудования класса В.

      4 Описание эквивалента и принципов его работы


4.1 Назначение

      4.1.1 Эквивалент предназначен для измерения напряжения индустриальных радиопомех в диапазоне частот от 0,15 до 300 МГц.

       Эквивалент соответствует требованиям ГОСТ 22261 и ГОСТ Р 51319.


Основная область применения: измерение напряжения индустриальных радиопомех.


Пример записи эквивалента при его заказе и в документации аппаратуры, в которой он может быть применен, “Эквивалент сети Я6-127 ИУШЯ.411158.019 ТУ ”.

      4.2 Условия окружающей среды


4.2.1 По условиям применения эквивалент соответствует требованиям ГОСТ 22261 для средств измерений группы 3.


4.2.2 Нормальные условия применения

· температура окружающего воздуха, ˚С

20 + 5

· относительная влажность воздуха, %

30-80

· атмосферное давление, кПа (мм рт.ст.)

84-106 (630-795)

· частота питающей сети, Гц




50 + 0,5

· напряжение питающей сети переменного

тока, В









220 + 4,4


4.2.3 Рабочие условия применения

· температура окружающего воздуха, ˚С

5-40

· относительная влажность воздуха, %

90 при 25 ˚С

· атмосферное давление, кПа (мм рт.ст.)

70-106,7 (537-800)

4.2.4 Предельные условия транспортирования

· температура окружающего воздуха, ˚С

от минус 25 до плюс 55

· относительная влажность воздуха, %

95 при 25˚С

· атмосферное давление, кПа (мм рт.ст.)

70-106,7 (537-800)

Транспортная тряска

· число ударов в минуту





80-120

      2

· максимальное ускорение, м/с



30

· продолжительность воздействия, ч


1


4.3 Состав эквивалента


4.3.1 Эквивалент поставляется в комплекте, указанном в таблице 4.1.

Таблица 4.1

	Наименование и обозначение изделия
	Обозначение в конструкторской документации
	Коли-чество
	Примечание

	1 Эквивалент сети 

    Я6-127
	ИУШЯ.411158.019
	1
	

	2 Шнур соединительный

SCZ-10
	
	1
	Для подклю-чения к пи-тающей сети 220 В, 50 Гц

	3 Шнур силовой
	ИУШЯ.685631.035
	1
	Для подклю-чения к сети 220 В, 10 А

	4 Кабель
	ИУШЯ.685661.039
	1
	Для подключе-ния к измери-телю радиопо-мех

	5 Нагрузка   согласо-ванная   50 Ом*
	ЕЭ2.243.970


	1
	Для поверки

	6 Переход *
	ИУШЯ.468567.006
	1
	      То же

	7 Переход *
	ИУШЯ.468567.007
	1
	        -“-

	8 Предохранитель 

 Т1А 16A
	
	2
	Для сети

250 В, 10 А

	9 Вставка плавкая

ВП2Б-1В 1А  250 В
	ОЮ0.481.005 ТУ-Р
	2
	Для сети

220 В, 50 Гц

	10 Руководство по

      эксплуатации
	ИУШЯ.411158.019РЭ
	1
	

	11 Формуляр
	ИУШЯ.411158.019ФО
	1
	

	12 Футляр
	
	1
	Покупное изделие

	13 Ящик 
	ИУШЯ.323229.031


	1
	


* поставляется при отдельном заказе

      4.4 Технические характеристики


4.4.1 Вид эквивалента: V-образный, двухпроводный, тип 5 по

ГОСТ Р 51319.

	      4.4.2 Диапазон рабочих частот
	от 0,15 до 300 МГц.

	      4.4.3 Максимальный рабочий ток
	10 А.

	      4.4.4 Максимальное напряжение электропитания:
	

	постоянное
	250 В;

	переменное частоты 50 Гц


переменное частоты 400 Гц

	250 В;

140 В.

	      Сеть электропитания должна соответствовать

ГОСТ 13019
	

	      4.4.5 Падение напряжения электропитания на эквиваленте на частоте 50 Гц при максимальном рабочем токе 10 А 
	не более 5 В.

	      4.4.6 Модуль полного входного сопротивления
	

	в диапазоне частот:

        - от 0,15 до 10 МГц

         - от 10 до 100 МГц

        4.4.6.1 КСВН входа в диапазоне частот от 100 до 300 МГц 
	        0,01 +  f2

50   _______ Ом+20%  

      2,635+f2

где f- частота, МГц;

(50 + 10) Ом.

не более 1,5.

	      4.4.7 Затухание фильтра эквивалента в диапазоне 

 частот:

          -  от 0,15 до 1 МГц

- от 1 до 100 МГц

- от 100 до 300 МГц        
	не менее 20 дБ;

не менее 30 дБ;

не менее 20 дБ.

	      4.4.8 Переходное затухание эквивалента 
	не менее 20 дБ.

	      4.4.9 Коэффициент калибровки  в диапазоне частот:

· от 0,15 до 100 МГц

· от 100 до 300 МГц


	8 дБ;

8,2 дБ.



	      4.4.10 Пределы допускаемой погрешности коэффициента калибровки в диапазоне частот:

· от 0,15 до 100 МГц

          -    от 100 до 300 МГц
	1 дБ;

1,2 дБ.

	      4.4.11 Время установления рабочего режима эквивалента
	не более 5 мин.

	      4.4.12 Время непрерывной работы эквивалента 
	не менее 16 ч.

	      
4.4.13 Мощность, потребляемая эквивалентом при номинальном напряжении 
	не более 4 ВА

	      4.4.14 Габаритные размеры 
	не более 250х130х400мм

	      4.4.15 Масса эквивалента  
	не более 4,5 кг

	                 Масса эквивалента в транспортной таре
	не более 8 кг

	      4.4.16 Параметры надежности
	

	      4.4.16.1 Средняя наработка на отказ
	не мене 10000 ч

	
4.4.16.2 Средний срок службы

	не менее 10000 ч

	
	

	       4.4.17 Сопротивление изоляции между корпусом и изолированными от корпуса цепями  электропитания должно быть:

в нормальных условиях                                                            не менее 20 МОм;

при повышенной температуре окружающего воздуха                     5 МОм;
при повышенной влажности окружающего воздуха                        2 МОм.

	       4.4.18 Сопротивление защитного заземления            
	не более 0,1 Ом. 


       4.5 Устройство и работа эквивалента


4.5.1 Эквивалент представляет собой фильтр нижних частот, через который подается электропитание на испытуемый прибор.


Одновременно фильтр предотвращает прохождение ИРП из сети электропитания к ИТС. ИРП по специальному тракту передачи, подключенному к любой из шин электропитания, поступают на выход эквивалента и далее на измеритель ИРП.


Структурная схема эквивалента приведена на рисунке 4.1.


Отдельные узлы эквивалента выполняют следующие функции:

· фильтры 2 и 3 включены в шины электропитания  и обеспечивают снижение ИРП в сети электропитания;

· коммутатор 5 подключает тракт передачи ИРП к одной из шин электропитания;

· схема управления 1 обеспечивает работу коммутатора с помощью кнопок, расположенных на передней панели прибора; 

· блок питания 4 вырабатывает напряжение  12 В для питания блоков и узлов прибора.
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1 – схема управления;

2 и 3 – фильтры нижних частот;

4 – блок питания;

5 – коммутатор.

Рисунок 4.1 - Структурная схема эквивалента сети

4.5.2 Схема измерения напряжения радиопомех с помощью эквивалента сети приведена на рисунке 4.2.
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1 - эквивалент сети Я6-127;

Х1 - разъем “ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ”;

Х5 - разъем “ИСТОЧНИК ИРП”;

Х8 - разъем “ИЗМЕРИТЕЛЬ ИРП”;

2 - ИТС;

3 - измеритель ИРП.

Рисунок 4.2 - Схема измерения напряжения радиопомех


Источник ИРП (ИТС) подключается к сети электропитания через эквивалент. Фильтры нижних частот препятствуют прохождению ИРП от сети электропитания к ИТС.

Коммутатор подключает измеритель ИРП к любой из шин, осуществляя передачу ИРП от ИТС к измерителю ИРП. Коэффициент передачи ИРП от шины электропитания до ВЧ выхода на нагрузке 50 Ом (измерителя ИРП) является коэффициентом калибровки (К).

Напряжение ИРП, дБ, от источника ИТС определяют по формуле


                  М = U + K,









(4.1)


где К – коэффициент калибровки эквивалента, дБ;


      U – показания измерителя ИРП, дБ.

С помощью схемы управления осуществляется управление и индикация режима работы эквивалента.


Кнопки на передней панели эквивалента выполняют следующие функции:

СБРОС
при нажатии кнопки ВЧ выход эквивалента отключается от всех шин;



  при нажатии кнопки “L” или “N” (после нажатия кнопки        )

  “ L”  “N”          выход эквивалента подключается к шинам L или N.

       5 Подготовка эквивалента к работе


5.1 Эксплуатационные ограничения


5.1.1 ВНИМАНИЕ! Перед любым подключением зажим защитного заземления эквивалента должен быть подсоединен к шине защитного заземления.


5.1.2 Вскрытие эквивалента допускается только при отключенных от сети шнура питания 220 В 50 Гц и силовом шнуре сети электропитания.


5.2 Распаковывание и упаковывание


5.2.1 Произведите внешний осмотр тары, в которой упакован эквивалент.


Проверьте комплектность в соответствии с упаковочным листом и ЭД, убедитесь в отсутствии механических и других повреждений эквивалента и принадлежностей. Упаковочные материалы сохраните.


5.2.2 При упаковывании уложите эквивалент, ЭД и принадлежности согласно упаковочного листа в тару, используя упаковочные материалы.


5.3 Порядок установки


5.3.1 При установке эквивалента на рабочее место необходимо обеспечить свободный доступ к эквиваленту, органам его подключения и управления, свободную вентиляцию воздуха через крышки корпуса.


5.4 Подготовка к работе


5.4.1 Произведите внешний осмотр эквивалента и проверьте:

· сохранность пломб;

· комплектность в соответствии с ЭД;

· отсутствие механических повреждений;

· состояние органов управления;

· наличие вставок плавких в держателях предохранителей;

· чистоту контактов разъемов и клемм;

· состояние покрытий и маркировки.

Перед началом работы следует внимательно изучить РЭ и ФО, ознакомиться с расположением органов управления и контроля эквивалента.


5.4.2 Органы управления и подключения


Расположение органов управления и подключения и их исходное положение перед включением эквивалента в работу приведены в таблице 5.1.

Таблица 5.1

	Номер позиции
	Маркировка на корпусе эквивалента
	Назначение
	Исходное положение

	                                                         Передняя панель

	1
	“ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ”
	Индикатор включения электропитания


	Не светится

	2
	“ВКЛ”
	Тумблер и индикатор включения сети питания эквивалента
	Выключен

	3
	“L”
	Кнопка с индика-тором для подклю-чения к шине L
	Не светится

	4
	“N”
	Кнопка с индикатором для подключения к шине N
	Не светится

	5
	
	Кнопка «сброс»
	

	6
	“Измеритель ИРП”
	Коаксиальный разъем для подключения измерителя радиопомех
	

	7
	“L”,”N”
	Индикаторы наличия напряжения сети электропитания на шинах
	Не светятся

	8
	
	Клеммы измерительного заземления


	


	Продолжение таблицы 5.1

	Номер позиции
	Маркировка на корпусе эквивалента
	Назначение
	Исходное положение

	9
	“ИСТОЧНИК ИРП”
	Розетка для подключения источника радиопомех к сети электропитания
	

	                                                 Задняя панель

	10
	“F1 16 А,

F2 16 А”
	Предохранители сети электропитания
	

	11
	“ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ 10А” 

 “L”   “ ~ 220 V, 50 Нz “N”

       ~ 115 V, 400 Нz
       = 500 V”
	Вилка для подключения сети электропитания
	

	12
	
	Клемма защитного заземления


	

	13
	“~ 220 V, 50 Hz”
“F 1 А”


	Вилка для подключения сети 220 В
	



5.4.3 Подсоедините защитное заземление к клемме на задней панели эквивалента.


5.4.4 Подсоедините шнуры питания 220 В и  вилку “ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ” к эквиваленту и сетям питания.


Тумблер включения сети поставьте в положение “ВКЛ”, при этом загорается индикатор сети питания.


Прогрейте эквивалент в течение 5 мин.


Проверьте работу эквивалента в ручном режиме. Для этого необходимо

последовательно нажать кнопки “Х”, “L” и “Х”, “N”, при этом индикаторы в кнопках должны светиться при нажатии кнопок “L”, “N” и гаснуть при нажатии кнопки “X”.


При включении тумблера “ВКЛ” индикатор “ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ” около розетки “ИСТОЧНИК ИРП” должен светиться.


5.4.5 Подключите эквивалент к средствам измерений для измерения ИРП в соответствии с рисунком 6.1.


5.4.6 Занесите в формуляр эквивалента запись даты ввода эквивалента в эксплуатацию.

      6 Порядок работы

6.1 ВНИМАНИЕ! Перед любым подключением зажим защитного заземления эквивалента должен быть подсоединен к шине защитного заземления.
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 Х4




            Х7

1 – измеритель ИРП;

2 – ИТС;

3 – эквивалент;

Х1 – разъем “ИЗМЕРИТЕЛЬ ИРП”;


Х2, Х5 – клеммы

     и 
         ;


Х3, Х4 – разъемы “ИСТОЧНИК ИРП”;

Х6, Х7 – разъемы “СЕТЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ”.

Рисунок 6.1 - Схема измерения ИРП


6.2 Нажимая кнопки “Х”, “L” или “Х”, “N”, подключите шины L или N электропитания к тракту измерения ИРП.


Напряжение ИРП от источника ИРП в сети электропитания - М, дБ, рассчитывают по формуле (4.1).

            7  Поверка эквивалента

            7.1 Общие положения

Настоящий подраздел распространяется на эквивалент сети Я6-127 и устанавливает методы и средства его первичной и периодической поверок. Поверку проводят аккредитованные  органы Государственной метрологической службы или аккредитованные метрологические службы юридических лиц. 

Межповерочный интервал 24 мес.

          Значения коэффициента калибровки в рабочем диапазоне частот приведены в приложении В настоящего РЭ.

            7.2 Операции по контролю метрологических параметров

При проведении поверки по контролю метрологических параметров должны быть выполнены следующие операции:

· внешний осмотр;

· опробование;

· поверка  погрешности коэффициента калибровки.

             7.3 Средства поверки

Перечень средств измерений, используемых при поверке эквивалента, приведен в таблице 7.1.

Таблица 7.1

	Наименование
	Тип СИ или обозначение ТУ
	Используемые основные технические характеристики СИ
	Примечание

	Генератор 

сигналов 

высокочастотный
	Г4-176
	(0,1-300) МГц,

                         -7

δ + 1,5х10
	

	Измеритель раз-ности фаз и отно-шений уровней
	ФК2-39
	Диапазон частот 

(0,15-300) МГц 


	


Примечание - При контроле и испытаниях допускается использовать другие средства измерений, имеющие точность измерения не хуже рекомендуемых.

             7.4 Требования безопасности при поверке

 При проведении операций поверки должны соблюдаться меры безопасности, установленные в соответствующих разделах эксплуатационной документации к поверяемому эквиваленту и используемым средствам поверки.

            7.5 Условия поверки и подготовка к ней

При проведении поверки должны соблюдаться следующие условия:

- температура окружающего воздуха, оС


20(5;

- относительная влажность воздуха, %


65(15;

- атмосферное давление, кПа (мм рт.ст.)
   84-106(630-795);

- напряжение сети питания, В



220(4,4;

- частота сети питания, Гц




50(0,5.

Перед проведением операций поверки необходимо выполнить подготовительные работы, оговоренные в разделе "Подготовка к работе" в эксплуатационной документации на используемые средства поверки.

             7.6 Проведение поверки

              7.6.1 Внешний осмотр

             При проведении внешнего осмотра эквивалента должно быть проверено:

            - отсутствие механических повреждений, влияющих на работу эквивалента; 

            - состояние лакокрасочных и гальванических покрытий;

            - комплектность в соответствии с таблицей 4.1.

            7.6.2 Опробование

            Операция опробования проводится совместно с п.7.6.3.

    7.6.3 Поверку коэффициента калибровки     (п.4.4.9)  и    погрешности коэффициента калибровки  (п.4.4.10) проводят в соответствии с ГОСТ Р 51319 по схемам, приведенным на рисунках 7.1  и 7.2 для каждой шины (L, N) электропитания эквивалента.
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1 - генератор сигналов Г4-176;

2 - аттенюатор 10 дБ;

3, 9 - тройник 2.246.117 (из комплекта ФК2-39);

4, 8 - пробник (из комплекта ФК2-39);

5 - переход ИУШЯ.468567.006 (из комплекта эквивалента сети Я6-127);

6 - измеритель разности фаз и отношений уровней ФК2-39;

7 - эквивалент сети Я6-127;

10 -  нагрузка согласованная 50 Ом 2.250.147 (из комплекта ФК2-39).

Рисунок 7.1 - Схема поверки коэффициента калибровки, погрешности 

                       коэффициента калибровки  в диапазоне частот от 0,15 до 10 МГц

          Поверку проводят   на  частотах 0,15; 0,3; 0,5; 1; 2; 5; 10; 20; 30; 50; 100; 125; 150; 175; 200; 220; 240; 260; 280; 300 МГц.

          В исходном состоянии  эквивалент не включен.

          Проверку коэффициента калибровки      и    погрешности коэффициента калибровки в диапазоне  частот от 0,15 до 10 МГц проводят по схеме, приведенной  на рисунке 7.1. При проведении измерений устанавливают ФК2-39 в режим измерения отношения напряжений. Для этого кнопку “Z”  отключают (лампочка гаснет), включают кнопки ОТН, ЛОГ, А/Б. В этом случае   результатом измерений будет величина 20 lg U1/U2, т.е. непосредственно величина калибровки эквивалента К, дБ.

          На генераторе устанавливают уровень сигнала 500 мВ и частоту, на которой производится проверка. Устанавливают требуемый диапазон частот на ФК2-39. Показатель нормальной работы измерителя – лампочки “> А > ” и  “> Б >” не горят. Включают эквивалент и через 5 мин  производят измерение. Фиксируют результат измерений  Кизм. Рассчитывают погрешность коэффициента калибровки δк кал   , дБ, по формуле 

                                           δк кал   = Кизм  - 8                                       (7.1)

          Измерения проводят на всех рекомендуемых частотах.  

          Поверку коэффициента калибровки      и    погрешности коэффициента калибровки в диапазоне  частот от 10 до 300 МГц проводят по схеме, приведенной  на рисунке 7.2.
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1 - генератор сигналов Г4-176;

2 - аттенюатор 10 дБ;

3, 10 - тройник 2.246.117 (из комплекта ФК2-39);

4, 9 - пробник (из комплекта ФК2-39);

5 – аттенюатор (20(0,2) дБ;

6 - переход ИУШЯ.468567.006 (из комплекта эквивалента сети Я6-127);

7 - измеритель разности фаз и отношений уровней ФК2-39;

8 - эквивалент сети Я6-127;

11 -  нагрузка согласованная 50 Ом 2.250.147 (из комплекта ФК2-39).

Рисунок 7.2 - Схема поверки коэффициента калибровки, погрешности 

                       коэффициента калибровки  в диапазоне частот от 10 до 300 МГц

           На генераторе устанавливают уровень сигнала 500 мВ и частоту, на которой производится поверка. Устанавливают требуемый диапазон частот на ФК2-39 и производят измерение коэффициента передачи  (общего) аттенюатора 20 дБ и эквивалента  Кобщ, дБ.

          Рассчитывают:

            -  коэффициент калибровки Кк, дБ,  по формуле

                                     Кк  = Кобщ  - 20                                                         (7.2)

· погрешность коэффициента калибровки (к.к., дБ,  по формуле

                                      (к.к   = Кк  -  Кном,                                                    (7.3)

  -  где  Кном  - 8 дБ в диапазоне частот от 0,15 до 100 МГц;

                      - 8,2 дБ в диапазоне частот  от 100 до 300 МГц.

          Результаты поверки считают удовлетворительными, если значение коэффициента калибровки и погрешность коэффициента калибровки соответствуют пп.4.4.9, 4.4.10.
           7.7 Оформление результатов поверки

           7.7.1 Результаты поверки оформляются в соответствии с ПР50.2.006 “Порядок проведения поверки средств измерений”.


    7.7.2 Запрещается выпуск в обращение эквивалентов, имеющих отрицательные результаты поверки.

         8 Техническое обслуживание


  8.1 К работам по техническому обслуживанию эквивалента допускаются лица эксплуатирующей организации, прошедшие инструктаж по технике безопасности и имеющие квалификационную группу по электробезопасности не ниже III для электроустановок до 1000 В.

 8.2 Перечень работ по техническому обслуживанию и периодичность технического обслуживания приведены в таблице 8.1.

Таблица 8.1

	Перечень работ по техническому обслуживанию
	Периодичность

	1 Удаление пыли с корпуса и лицевой панели эквивалента
	*

	2 Проверка надежности подключения силовых и

   вспомогательных цепей эквивалента
	*

	3 Проверка функционирования эквивалента
	*


* в соответствии с графиком планово-предупредительных работ эксплуатирующей организации.

ВНИМАНИЕ!

Работы проводить при обесточенной цепи!


8.3 Удаление пыли с поверхности эквивалента производится чистой технической замшей.

8.4 Для проверки функционирования эквивалента необходимо произвести действия согласно п.5.


8.5 По окончании технического обслуживания сделать отметку в формуляре.


9 Текущий ремонт


9.1 Ремонт эквивалента  осуществляет  предприятие – изготовитель,  а также юридические и физические лица, имеющие  лицензию на  ремонт  средств  измерений данного типа.


9.2 Меры безопасности при ремонте


ВНИМАНИЕ! Перед  любым  подключением  зажим  защитного  заземления  должен быть подсоединен  к  шине  защитного  заземления.


Изучите  расположение  проводников  и  узлов,  находящихся  под  опасным напряжением  сети  питания  и  сети  электропитания (250 В). Перед  ремонтом  силовой шнур  сети  электропитания  250 В  отсоединить.


Проверьте тип, номинал  и  исправность  предохранителей.


Персонал,  проводящий  ремонт,  должен  иметь  специальное  техническое образование,  квалификационную  группу  по  технике  безопасности не  ниже  III  и  пройти инструктаж  по технике  безопасности.


9.3 Указания  по  устранению  неисправностей


Перечень  возможных  неисправностей  и  методов  их  устранения  приведены  в таблице 9.1.

Таблица 9.1

	Внешнее проявление не-исправности и допол-нительный признак
	Вероятная причина
	Методы устранения

	1 Не светится индикатор напряжения на шине сети электропитания
	Перегорели вставки плавкие 16 А
	Проверить вставки плавкие и индикаторы; неисправные заменить

	2 При включении прибора не светится индикатор СЕТЬ
	Неисправен сетевой кабель, предохрани-

тели, тумблер сети; не работает источник напряжения 12 В
	Проверить элементы цепи сети 220 В, неисправные заменить.

Проверить печатный узел источника напряжения 12В, неисправные элементы заменить

	3 Не работают переключение и индикация режимов прибора
	Неисправен блок питания

Неисправно устройство коммутации

Нет контакта в соединениях
	Проверить блок питания

Проверить устройство коммутации

Проверить печатные узлы Неисправные элементы заменить

Обеспечить контакт


      9.4 После проведения ремонта эквивалент должен  быть подвержен поверке.

      10 Хранение


10.1 Эквивалент до введения в эксплуатацию должен храниться на складе в упаковке предприятия – изготовителя.


Условия хранения 3 по ГОСТ 15150

· температура окружающего

воздуха, ˚С







от минус 25 до плюс 55;

· среднегодовая влажность

окружающего воздуха, %



70 при температуре 27˚С;

· верхнее значение влажности

окружающего воздуха, %




98 при температуре 35˚С.


10.2 В помещениях для хранения содержание пыли, паров кислот и щелочей, агрессивных газов и других вредных примесей, вызывающих коррозию, не должно превышать содержание коррозионно-активных агентов для атмосферы типа 1 по ГОСТ 15150.


10.3 По требованию заказчика эквивалент может быть законсервирован для длительного хранения по ГОСТ 9.014.


11 Транспортирование


11.1 Предельные условия транспортирования эквивалента сети должны соответствовать требованиям ГОСТ 22261 для приборов группы 3.


11.2 Климатические воздействия при транспортировании должны находиться в пределах:

· температура окружающего воздуха
     от минус 25 до плюс 55˚С;

· относительная влажность воздуха
     95%  при температуре 25˚С.

11.3 Эквивалент сети транспортируют в транспортном ящике в закрытых транспортных средствах любого вида.


При транспортировании самолетом эквивалент сети должен быть размещен в отапливаемом герметизированном отсеке.


Трюмы судов, кузова автомобилей, используемые для перевозки эквивалента, практически не должны иметь следов цемента, угля, химикатов и т.д.

      12 Тара и упаковка


12.1 Комплект эквивалента с эксплуатационной документацией размещается в транспортном ящике.


12.2 Транспортный ящик пломбируется ОТК навесной пломбой.

        13 Маркирование и пломбирование


 13.1 На эквиваленте нанесены:

· наименование и условное обозначение типа прибора;

· товарный знак предприятия – изготовителя;

· порядковый номер и год изготовления;

· испытательное напряжение изоляции;

· изображение знака Государственного реестра;

· прочие  надписи и  маркировка согласно приложения А и приложения Б.

13.2 На таре нанесены:

· наименование и условное обозначение типа прибора;

· номер технических условий;

· предприятие – изготовитель;

· порядковый номер и год изготовления;

· предупреждающие знаки по ГОСТ 14192.

 13.3  Пломбирование       эквивалента        производится         поверяющей организацией         на     задней панели,  пломбирование   транспортной   тары производится установкой пломб с оттиском ОТК.

        Запрещается нарушение пломб на эквиваленте.

Приложение А – Общий вид передней панели эквивалента сети Я6-127

Приложение Б – Общий вид задней панели эквивалента сети Я6-127
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